После того как Вэнь Шу покинул ресторан, вечеринка по случаю дня рождения Цяо Шиши продолжилась ещё некоторое время. Однако, поскольку Вэнь Шу ушёл, Цяо Шиши почувствовала, что настроение угасло, вежливо отказалась от приглашения на второй раунд пения и собралась домой.

— Шиши, я тебя провожу.
— Я провожу! Я на машине!
— Ты же пил, лучше я провожу Шиши.

Парни наперебой предлагали свои услуги. Цяо Шиши немного растерялась, но тут Цзоу Фаньхуа сказала:
— Хватит спорить. Мы с Шиши по пути, пойдём пешком, заодно проветримся.
— Да, — с благодарностью согласилась Цяо Шиши. — Мы с сестрой Цзоу прогуляемся.

Цяо Шиши и Цзоу Фаньхуа покинули ресторан под разочарованными взглядами парней.

— Эти парни, ну просто, — вздохнула Цзоу Фаньхуа.
Цяо Шиши, не слишком умеющая отказывать, сказала:
— Спасибо тебе сегодня, сестра Цзоу. Не знаю, что бы я без тебя делала.
— Пустяки… — Цзоу Фаньхуа взглянула на неё и, немного помедлив, спросила:

— Ты… Вэнь Шу нравится, да?

Лицо Цяо Шиши залилось румянцем. Она ничего не ответила, лишь опустила голову.
— Вэнь Шу и вправду неплохой мужчина, — сказала Цзоу Фаньхуа.

Она вдруг остановилась:
— Эй, я заскочу в магазин впереди за водой, подожди меня тут.
— Хорошо, — кивнула Цяо Шиши и осталась стоять на обочине, дожидаясь, пока Цзоу Фаньхуа купит воду.

Ночь.
Тьма.
Цяо Шиши всё ещё переваривала только что сказанные Цзоу Фаньхуа слова.

— Тебе Вэнь Шу нравится, да?
— Вэнь Шу и вправду неплохой мужчина.

Смущённо опустив голову, она подумала: «Даже сестра Цзоу заметила, а Вэнь Шу, кажется, совсем недогадливый».

Тень накрыла её сзади. Цяо Шиши, опустив голову, как раз увидела, как эта темнота поглотила её собственную тень.
Она хотела обернуться, но было уже поздно.

Под тусклым светом фонаря раздался лишь короткий вскрик:
— А!

Кто-то сзади крепко зажал Цяо Шиши рот и нос и быстро потащил в тёмный узкий переулок…

[Примечание автора]

— Ещё… ещё одну рюмку!

Вэнь Шу, распластавшись на спине Су Гу, в полудрёме бормотал что-то во сне. Су Гу лишь с досадой покачал головой — выходило, его слова Вэнь Шу так и не услышал.

Су Гу пришлось нести Вэнь Шу обратно в винтажный магазин «Копыто чёрного осла». Открыв дверь, он увидел, что оба дяди Вэнь Шу — и старший, и младший — на месте.
Младший дядя, Вэнь Байюй, увидев племянника в таком состоянии, удивился:
— Что случилось?

Тут же поспешил налить стакан тёплой воды, усадил Вэнь Шу на диван и сказал:
— Давай, выпей немного.
— Не… не могу больше, меня сейчас вырвет… правда, не могу… не могу больше…

Вэнь Шу в полубреду, видимо решив, что его снова уговаривают выпить, отчаянно замахал руками, повалился на диван и продолжал нести чепуху.
Вэнь Байюй не знал, смеяться ему или плакать:
— Напился так, что завтра наверняка будет мучиться. Давай, поднимайся наверх, отдохни.
— Спать… ага, спать… — Вэнь Шу, услышав слова дяди, кивнул, будто очень послушный, но тут же перевернулся на диване, уцепился за плащ Су Гу на себе и собрался засыпать прямо здесь.
— Вэнь Шу… — Вэнь Байюй снова не знал, смеяться или плакать.

Старший дядя, Моци Цзинхоу, сказал:
— Я отнесу его наверх.

С этими словами он наклонился, чтобы подхватить Вэнь Шу.
В тот же миг в желудке Су Гу поднялась волна едкой ревности. Ему не хотелось, чтобы Вэнь Шу трогал Моци Цзинхоу, и огромное чувство собственности взорвалось внутри.
— Стой! — Су Гу перехватил руку Моци Цзинхоу, уже почти коснувшуюся Вэнь Шу. — Я о нём позабочусь.
— Ты? — Моци Цзинхоу скрестил руки на груди и уставился на Су Гу. — Я дядя Вэнь Шу, заботиться о нём — моя прямая обязанность. А ты? Ты всего лишь один из сотрудников в магазине Вэнь Шу. Разве не будет обременительно поручать тебе заботу о нём?

Хотя слова Моци Цзинхоу были вежливыми, его аура отнюдь не была дружелюбной, даже сквозила явной холодностью.
Особенно эта фраза — «один из сотрудников». Просто сотрудник, так нет же — «один из».

Су Гу мрачно произнёс:
— Я парень Вэнь Шу.
— Бывший парень, — невозмутимо подчеркнул Моци Цзинхоу.

Су Гу: …

— Началось, началось, — прошептала Бахуан. — Вспыхнуло, вспыхнуло. Боже мой, начальник поругался с будущим тестем. Начальнику точно несдобровать. Давайте поскорее уйдём, а то ещё пострадаем ни за что.

Остальные тоже сочли это разумным и поспешили бесшумно наверх. Но им было ужасно любопытно, ведь они никогда не видели, чтобы их господин попадал в такое положение, сейчас же было впервые.

Су Гу сказал:
— Между мной и Вэнь Шу есть некоторые недоразумения.

Моци Цзинхоу вдруг произнёс:
— Вэнь Шу — это Вэнь Шу.

Эта фраза была бессвязной и казалась совершенно неуместной. Су Гу на мгновение опешил, затем прищурился:
— Что ты хочешь сказать?
Моци Цзинхоу повторил:
— Вэнь Шу — это Вэнь Шу. Он не чья-то замена.

Взгляд Су Гу стал ещё острее. Он смерил Моци Цзинхоу взглядом с ног до головы. Неужели тот знает, что Вэнь Шу и есть Император Дунхуа?
— Кто ты на самом деле? — спросил Су Гу. — Что ещё тебе известно?

Моци Цзинхоу не ответил ни на один вопрос, лишь сказал:
— Если у тебя не хватит смелости полюбить его во второй раз, то тебе с Вэнь Шу вообще не стоит быть вместе.
— Кто ты такой? — вторично переспросил Су Гу. — Почему ты это знаешь?

Моци Цзинхоу посмотрел на Су Гу и спокойно произнёс:
— Я дядя Вень Шу. Тот, кто вырастил его.

Сказав это, он снова потянулся, чтобы забрать Вэнь Шу. Су Гу снова преградил ему путь:
— Я позабочусь о нём.

Моци Цзинхоу усмехнулся, но улыбка его была недоброй:
— Родные Вэнь Шу здесь, не стоит утруждать бывшего парня…

Он не успел договорить, как Вэнь Байюй ткнул его в бок:
— Хватит, прекрати.

Выражение уверенной победы на лице Моци Цзинхоу сменилось на «обиженное». Он «укоризненно» обернулся к Вэнь Байюю:
— Байюй, почему ты меня подставляешь?
Вэнь Байюй сказал:
— Не лезь в дела Вэнь Шу.

Он указал наверх:
— Поднимайся наверх.
Моци Цзинхоу, кажется, хотел что-то сказать, но Вэнь Байюй приподнял бровь. Несмотря на мягкую и добродушную внешность, этот жест заставил Моци Цзинхоу замолчать. Он «покорно» кивнул:
— Тогда я пойду ждать тебя наверху.

С этими словами он действительно зашагал наверх на своих длинных ногах.

Су Гу, наблюдая, как холодный, отстранённый и даже несколько агрессивный Моци Цзинхоу поднимается по лестнице, прищурился и взглянул на мягкого Вэнь Байюя. Действительно, каждому найдётся своя управа.

Вэнь Байюй сказал:
— Вэнь Шу хоть и не наш родной племянник, но мы вырастили его сами. Он для нас всё равно что сын. Я надеюсь, ты не причинишь ему вреда — ни намеренно, ни случайно.

Су Гу погрузился в молчание.
Вэнь Байюй добавил:
— Уже поздно, пусть поскорее отдохнёт. Вэнь Шу оставляю на тебя.

Су Гу был удивлён, не ожидал, что Вэнь Байюй окажется таким сговорчивым.

Вэнь Байюй тоже поднялся наверх. Едва он открыл дверь, как сильная рука схватила его и резко втянула в комнату.
— Бам! — Дверь захлопнулась, и Вэнь Байюй оказался прижат к стене спальни.
— Байюй… — Низкий голос Моци Цзинхоу прозвучал у самого уха Вэнь Байюя. — Почему ты вступился за того Демона белых костей?
— Демона белых костей? — Вэнь Байюй опешил, затем рассмеялся. — Он же Костяной клинок, при чём тут Демон белых костей?
— Мне всё равно, — сказал Моци Цзинхоу. — Ты заступаешься за другого мужчину, а я ревную.

С этими словами он наклонился и обхватил губы Вэнь Байюя, нежно прикоснувшись к ним, затем прошептал хрипло:
— В ванную?

…

Вэнь Шу, которого Су Гу отнёс на второй этаж в свою комнату, едва коснувшись кровати, сразу же перевернулся, сам устроился поудобнее и собрался спать.

Он скинул плащ Су Гу, но, поскольку выпил много, ему было жарко и потно, воротник майки промок и доставлял неудобство. Он дёргал его, ворочался и спал неспокойно.

Су Гу сказал:
— Давай, я помогу тебе помыться.
Вэнь Шу промычал что-то, в полудрёме даже не открывая глаз, и пробормотал:
— Мыться… мыться…

Су Гу вздохнул, смирился с судьбой, сначала пошёл в ванную, включил горячую воду, наполнил ванну, а затем вернулся, взял на руки Вэнь Шу и отнёс его в ванную.
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